ПРАЗДНИК КОНЧАЕТСЯ





Пришла пора,


и праздник кончается.


Гаснут огни, и труба 


Прощается со скрипками.


Вторая стража сменяется третьей –


а завтра поутру надо встать 


и начать все заново.





Припев:


Встать завтра поутру с новой песней в сердце,


вложить в нее всю силу, 


вложить в нее всю боль.


Услышать звуки флейт 


в голосе свободного ветра –


и начать все заново.





С начала мир всегда 


творить свой утром: 


землю, траву и все светила.


И самого себя «по образу» 


из праха воссоздать. 


Встать завтра поутру


и начать все заново.





Припев.





И твой праздник завершается,


И в полночь так трудно найти


путь домой…


Из тьмы взываем мы и просим 


дать нам возможность


Встать завтра поутру


и начать все заново.





Припев.








Ѓа-хагига нигмерет





Ве-лифамим ѓа-хагига нигмерет.


Кибуй орот, ѓа-хацоцра омерет


шалом ла-кинорот.


Ашморет тихона ношекет ла-шлишит – лакум махар ба-бокер у-леѓатхиль ми-бе-решит.





Припев:  


Лакум махар ба-бокер


им шир хадаш ба-лев


лашир ото бе-хоах 


лашир ото би-хев.


Лишмоа халилим ба-руах ѓа-хофшит


у-леѓатхиль ми-бе-решит.





Ми-бе-решит эт оламха ба-бокер


тамид ливро ѓа-адама ѓа-эсев


ве-холь ѓа-меорот. 


Ве-аз мин ѓе-афар бе-целем анашим.


Лакум махар ба-бокер


у-леѓатхиль ми-бе-решит.





Припев.  





Гам эцлеха ѓа-хагига нигмерет.


У-ве-хацот ѓа-байта эт ѓа-дерех


Каше леха лимцо… 


Ми-тох ѓа-хашеха


Анахну мевакшим


лакум махар ба-бокер


у-леѓатхиль ми-бе-решит.





Припев. 








